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Höglårde ochArewbrdif>e HERRAR,
Herr Do£t JOHAN NORDMAN,

Hogtförtjent KYRCKOHERDE i Lekfandj
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Herr Mag. PEHR ECK Μ AN,
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Ett. Hjerta. Som. Lågar. Af. Ren. Wordnad, Wifa.
På. Förmåga. Swiker. Defs. Billiga. Önikan. Att«
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FENDRIKEN
Ådel och

Herr MATTHIAS
THENSTEDT,
Min kårafle FADER.

'

KronO-ßEFALLNINGSMAN
Öfwer Ofwan Siljans Fögderi,

Högaktad
Herr ANDERS

LIΝ ß O R G,
Min Gunftige G ΥΝ Ν A R E·

Intet tiFfälle har For mig warf ÖnfkelJgare, ån dettakånlla och brinnande kårlek. Wid i itet har jdg
ju Iriera wåra tankar hafwa att fwåfwa omkring,

dra mitt tillkommande ode > att afhålla hotande /tor
i få djup förbindelfe, att blotta åtankan derå alldeles
jer min fwaghet, ock intet mera förföker, an en tyft
högaktnings wedermåle. Emottagen dem fåfom
wanliga ömhet för mig behändigt fortfara. Himla
och nöjfam lefnad , och befrede EDER och EDRA
önikar till fitt Γι/la
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GOMMJNISlERN wid Mora Förfamling,
Arevjhråigc och Ho^wdllårde,

Herr J O Η A Ν
Μ O LI Ζ,

Min Gunftige GYNNARE.

HOFMÅSTAREN,

Jlfywälaktad
Herr L O R Ε Ν T

THENSTEDT,
Min kårafte FARBRODER.

rarwaranrle, att kunna ådagalägga min innerliga er-
cck ty kt mig fattigare pä tjenliga ord* Ej under,
defs fna.a e förlora de fig. EDAR ömhet, att befor-
mer, ock uppehålla ett wacklande mod , författa mig
gör mig håpen. Förlåten då gemenfamt, att jag föl-
wordnad. Anfen likawål delta rader lör ett ringa
frukter af de frön J fjelfwe piantat. Och låten EDER
HERren figne EDER deremot med blomiin-nde år,
Anhöriga ifrån det, fom EDER finnes ro qwålja kan,

Ε R

båmjuke Tjenare,
THENSTEDT.



THESES

Lingua Hebua fine dubio fult lirtgua primtva, ijmäter ontnium aliarwn.
Lingua Oftrogothica reliquia baud parum adferunt
lucis vernacuU nofiree ξβ cognatis·

3. Runa non debent originem Juam neque Jonkis , ne¬
que Låtinis literis, uti dia folent, unciUibusi

4. Lallunt ö faüuntur , 4«/ exiftimant bodiernam
ρrommciationem unicum ejje funåamcntum rite fcrl·

5. fequirnur Latinorum modum dividends
fyllabas.

6. Runamm exacta cognitto multum lucis aßert Ortho·
grapbia Lingua pa'tna.

7. Hand parum emolumenti aßert nobislmgua Dalekar-
liea , circa obortas controverfias, inprhfiis Ortho-
grapbicas.

g. jVö/2 åuhitamus flattiere, hodiernum genus Jcriptura,
ahundare litcris Juperfluis.



D. D.

§. i.

mim eo jam perventum eflet, ut
propediem publicam lucern föret
vifura altera pars Ulphilse illuftra-
ti,in animum quidem induxerarn,
procemium quoddam de lingua Co-
dicis Argentei eidern diflertationi
preefigerej verum enim vero, qunm
modum Academici fpeciminis hunc

laborem dudum transgreflum efife , animadverterem ,
commitfere nolyi-, ut operofo prologo infuper onerare-
tur. Separata itaquj^opera in prsefientia ils me i inßitu-
ti rationem ero recfittirus, qui vitio mihi forte v^termt,
quod qui jam toties Ulphilam nominavi & Linguam Mae-
fogotbitain , fatis non indicavi, ambigi adhuc dum, quid
linguae fit, quo confcrlptus eftArgenteus codex, querr»
que au&orem agnofcat, Ulphilamne an, nefcio, quem
fcriptorem Francicum, Sub examen itaque quam fie-
ri poterit brevifiinium, totam hane controverfiam vo»
cabo.

A §. IL



LINGUA CODICIS

§. Ii.
Portquam e Werdmeniis ccenobli latebris» & Pra"

geniis urbis excidio in lucern atque Tub eruditoram ocu*
los primum pervenit codex ilie menibranaceus7 qui a
eharaéterum colore, arsenteus dici conhievit, commu-
ni veiuri eruditorum calculo, ULPHiL/E ftatim adjudi-
catus eil. ANTONIUS MORILLONIUS * *) qui omni-
um primus aliquam hujus codicis mentionem fecit, in
Schediasmate , quod poftea publici juris fecit BONA-
VENTURA VULCANIOS, fermonem Gothlcum agno-
vit. Vir harum literarum peritirtimus FRANC. JU-
N1US r qui eundem erudita opera illurtravit, quemad-
snodum etiam THOMAS MäRESCHALLUS, qui au-
ctore fuo dignifilmas Symbolas Juniano labori addidit,
ULPHIL/E fe verfionem terere arbitrati funt, eamque Go-
thica (ive Mcefogorhica iingua confcriptam. Taceo di-
verfarum nationum eruditos alios , qui eadem docüe-
runt, quosque fi innuroeros efie dixero* nihil a veritate
alienum narravero. Sed uti numero depugnare, ani-
mus non ert , ita breviter dicam 5> quid in hane opinio*
aem eos iaduxerik

§. IIIv
*), Creditur ilie conicripiTife diifertationem de liflgua Si literis Go.

shorunr. v. USSERII Epiit: ad FRANCISCUM JUNIUM pr.oemilla
Crlofario hujus UlphilangJ

Sed ita tamen,ut dubius hareat ipfe VULCANIUSMORlLLONlUMTne
an SchooJihovium auitorem agnofcat, Qui verocunque au&or fueriir
hujus traäatusy haud fane absque injuria illi imputari poteit, quod
habet La CROZE in Epiitola ad CHAMBERI^INIUM", nihil aliud rdlc
eum, dum Gothicas literas' r ominat, quam antiquas & ab bodierna forma
reeedentesr uti G-allis id foquendi genusy haud infrequens- eil. A«-
vertit vero hane fufpicionem au-öor ipfe in ipfo ilatim opellae limine»
Dum vero hoc Schediafma nomin o , iacere non po-iium , quin obfer-
vena, auftorem jam animadvertifTe , vulgärt modo Codicem arg. nom
efle. .ev^ratum.ifa vero ilie ρ,. 16. Utera qua urgenttus Codex■ ρζ'~
ßm mugd tß, quam Scriytus£ .



ARGENTEI, 3

§. III.
Scilicet apud veteres tam Ecclefiafticse, quam civi¬

lis Hiitonse Scriptores fedulo annotari, & tancjuam fin-
gularis & pietatis& laboris opus laudifeus ferri, videmus,
quod ULPH1LAS Gothorum in Mcefia habitantium Epi-
icopus in Gentis hujus linguam vernaculam Sacrae Scri¬
ptum libros converterif. Ccmimemorant id SOCRA-
TES,SÖZOMENUS,NICEPHORUS CALLISTUS,Mar¬
tyr ii Nicetse öcrintor ap'ud SIMEONEM METAPBRA-
STEN, PHILOSTORG1US, iSIDORUS HISPALENSIS,
JORNANDES , auäor Hiiloriee Mifceilce, aliique fequic-
ris asvi Scriptores. Prseter hanc verfionem , qvum haud
videamus commemorari Gothicam aut Theotifcam me-
taphrafm aliam , probabile eruditls vifum, illas, quas ha-
bemus, Codicis argentei reliquias, Ulphiiani laborismo-
numenta effe, idque eo magis quum infigmis , quse inter
idioma ejus linguasque ceteras Scythicee originis, Ale-
manicam , Francicam , Anglo Saxonicarn , Islandicam
Sueogothicam ceterasque convenientia eil, opinionem
hanc haud parum videatur confkmare.

§. IV.
Hoc licet ita fit , fuere tarnen nonnülll erudito-

rum , qui in aiia abierint, & Francicse nationis hominem
fuifle au&orem hujus verfionis, in animum induxerint.
GEORGIUS HICKESIUS vir in priica literatura Ale-
mannica & Anglo Saxonica verfatlffimus non fibi Iique-
reprofeiTus eil. MATHURINUS veroVEYSIBRE LA-
CROZE,vir eruditiilimus &Bibliothecae Regise Berolinenfis
pr«iedus celeberrimus , orbem eruditum antiquo erro-
re liberaturus, peculiari differtatione, quam in modum
Epiitolx JOEL CHAMBERLAYNII oration! dominicce
πελυγλωττν praefixit, quseque deinde Thefauro Epiftoli-
oo Lacroziano inferta eit, hoc argumentum pertraéh-
vit, idque eo fuceefiu, ut In fuas partes non modo li-

A 2 tera-



4 LINGUA CODICIS
teratiffimtim TBEOPHILUM SLGEFRIDUM BaTJE-
RUM , ut idem Thefaurus fidem facit, fed etiarnquam
plurizr.os Germania eruditos:■ pertraxerit,. hetantes patrio
eorum foto pretiofum. hoc aritiquitatis monumentum ita
adjudicafuni irie.

$. V..
Ego vero qvum primum LA CRΟΖΕΓargumenta ex-

pendere ccepi, mihi certe ternperare non potui,: quin
mirarer, quam faciie fieri poffit, ut in Iuce callgenvus,
& ra tiones quanturncunque debiles pro cbfficis habea-
mus,, ubi vel iriventionis gloria nobis b'anditur , vel
aurae fervire lubet. Sed neutrum forte fpeftabiti huic
feni irnpurari debet, a me omniutn rninirne, qui hanca-
me ipfo fufpicionern Huben ter averterira, quam nuper in-
eurriile apud non neminem urliverfum nomen Suicgo-
thicum deprehendo, qui; nos ideo Gothiee icripfiffe Ul-
pbilam contendere,. airut no/irae quidtucremur patriae;
Ämoliri a me hanc accufationem jam femel iterumque
volui,, utpote qui liquido profeffus fumGothica qui-
riem eile hcec UlphiKe,. fed non Suiogothiea ita Go¬
thica,. ut ad Francos , Batavos, Angios, p«ne «quo ju¬
re perfmeant, atque ad Suecos Llandosque; Et ίϊ im-
becillis ingenii merito habetur, in fraudem veritatis a-
mori fuo in patriam qnidquam dare, ajterailla nec for¬
te minor imbecillitas feierit^ immerita probra in univer-
iam gentem conjicere..

Sed ut e diverticufo in* viam redeam , qua fieri
poterlt brevicateLacroziana argumenta- bona fide re-
eenfcbo,. quid fingiilis.ineiie roboris Oredam,, candide in-
dieaturus*

§■ vi:
Prima iüius ratio hcec eil, quod in üla" Orbis parte ,,

qn« Francicae olirn ditionis fuit, Codex Argen teus- in-
ventus ht.. Sed. in hoc argpmento. refutando multi non

eri-



ARGENTEL f

erimus : NTos Süecos· meritö certe riderenf exteri',. fi
Suiogorhieam iinguaitil codieis hujus e/Te exinde coa-
cludersmus, quod Upialtse jam fervatur.· Quisnefcit in-
ftabiies Übrorum fedes? Valerer hoc argumentum Π de
coloffico figno auf equeftri ftatua= ferrno eilet,, de mo-
dlco libro rron item.

Altera ratio e/ϊ,. quod nonnuüi Jiterarurn Ulphila-
rarum doélus ad veterem fedbendj rationem Franco-
rum, quam exhibent BOTEROVIUS & poif eum MA-
BlLLONIUSy prope accedant. Sed elidi nervös hu jus ar¬
gument!-,. faeiie animadveriifqui cogitaveiir, me nee
iiatuere Secuin Ρ/.τοnec frans Dänubium membranas
hafee exaratas fuiiTe, ilvd citeriori tempore rerum iiim-
mam in Italia tenentibus CMrogctfifj; An rnirum igt«
tur, gentem cognatam & vicinarn , B teras ,, quousque
communes fuere r pari Ii figura pinxifte ?.

Terfium > quod afferi, argumentum, fuppeditanteae-
ffem fise iifera; LStinae , qua; Gothicis irnmixtae i'unt.
Qij^rit vero, UI. PH FLÅS·, qutint'er Grzcoi åegit', &'aä
nullum fwffe videtur in Moefia, quam tmic inrokbant Go-
thi\ 'cum Latrni? commercium, unde tatinas bas fi teras
arceeperit? Nom fatis- rnirari po ilum, exeidere hec po-
tmiiTe viro erudi ti (Brnoqui tarnen ignorare non petuit,.
ntramrque Mcedarn , fuperiorem & inferiorem jam diu
Ftomarram fuiffé proviriciam, a· Magiflratibus Romar.is
gwbefrnatirn, & Laflo vario & andenke & hoititilifatis··
docurnent") cognffiilimam. Plena manu afferre poffem
fefti'monia Hiftorrcorum , Γη fcrfy.fi p'n'ufti ,. numiftrstum ;·
fed piget in re teilatifTima· oleum· memo. operamque dis-
perdere.

Quartum· vero &, quod paTmanum i'pfl habet, argu¬
mentum defumitur a l'oco GREGORII TURONENSIS,. Λ
qiii commemorat, CHiLPERFCUM temerario novaturi- ' dt
endlftudio literis Francid s quatuor novas adaifiV Ha-

/ runii



6 LINGUA CODICIS

rum autem tres, qvum in AlphabetoCodicis Aureifiibi in-
venire vifus fit, LA CROZiUS, conjicit, regnante CHIL-
PERICO, Francorum Rege, qui anno Chriili 58 7 efie
defiit, membranas hafce fcriptas fuiiTe: quum probabile
non fit, diuturnius ajvum habuiile Hieras hafce vitio
creataS. Sed ne quid valoris fui verba Laeroziana amit«
"tant, ipfummet loquentemaudiamus: Induxerat, inquit,
«CHILPERICUS, referenteGREGORIO TURONENSf,
*cnovas literas in Alphabetum ,quod ego de lingua Fran-
tCcica femper intelligendum duxi. Quam pervicax enira
"& inepta fuiiTet illa barbaries, fi in linguam Romano-
tcrum jam fere mortuam princeps peregrinus & femibar-
«barus novas literas inferre decreviffet, eo conatu, qui
"in CLAUDIO imperatore, homine Romano & erudito,
"vigente tum & florente lingua Latina contemtu 8c lu-
"dibrio exceptus erat? Prseterea qui CHILPERICUS literas
"fuas Hifpanis, Italis, Afris, & aliis gentibus obtrufis-
"fet, qusetunc latina literatura utebantur? EquMemfcic?
«hunc conatum vanitatis nomine exagitatum fuifie: at
"ilulto quamtumlibet confilio CHILPERICUS ufus fit;
"funt tarnen ftultitiae fui fines, intra quos eonfiftit, niii
«ςίη amentiam 8c animi impotentiam abeat : nec potu-
"ifiet id a Rege Francorum tentari, quod nulla ratione
«perficiendum vel puer ex aula docuifiet, ne GREGO-
«RIUM ipfum dieam, qui libere fatis, fi quae ipfi fides,
"Chilperici errores arguere folebat. Hoc itaque nova-
"rum iiterarum commentum Francicas literas fpe&are
"tantifper cenfeo, dum certiora doceanturj interim fen-
"tentiam meam haud ita improbabilem cfle, fequentia
"forte clarius oftendent. IpfaGREGORII TURONEN-
"SIS verba hic defcribere opportunum erit; aädiäit au-
"tem (CHILPERICUS) cf literas literis nofiris, id e(l

ficut Grteci habent, ae ^ the, 7tut, quarum cbara-
ufferes fubfcripfimas, Hi funt, ψ, Σ, Δ, Et mißt

epifie-
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epißolas in univerlas tivitates reqni (ui, ut ßc pueri
"docerentur, libri antiqaitus fcvipti planati pumice
4ire/cribentnr. Ita quidem has liferas defcriptas exhibet
«RUINARTUS in elegantiffirna GREGΟRH TURO-
"NENSIS editione , qui deinde alias harum literarum
"formas ex Aimonio profert in §. II· appendicis novce
"iibri fexti de re diplomat, novse edition, ita, tarnen,
<cut hanc GREGOR!I leélionem eile & vetuftiffimam
"arbitretur. Hasautem literse in codice argenteo occur-
"runt, uno cy excepto, cujus formam nusquam ibidem
É,obfervavi. jam vero ψ pro ae diphtongo adhibitum
"fuiiTe vix credibiie eil: transpofitis ergo elementis the
"primo loco legendum puto , quse litera in codice ar¬
genteo pro theta Grseco ufurpatur: Ζ vero idem codex
"frequentat, pro qua litera in primis GREGOR II
"codicibus fcriptum fuiiTe arbitror, fecundom ordine &
Ciioco temere motum. Supereil rionnihil diffieultattis in
"litera Δ, quam his elementis nni GREGOR11 editio ex~
"primit. Literam fane, quce vimihabeat hu jus foni'ig-
^nificandi, argenteus Codex habet, quam initio fecun-
"d« petitionis orationis domlnicge invenies, etil eant
"per literam 2_perperam, ni failor, in ieélione expres-
"fam video, At olim wimai ledum fuiiTe videtur, cras-
■*'fo quidem & adfpjrato fono, qui fenfim in lingua Ger-
"manica in Q_vt\ K immutatus fit, & in lingua Galiicar
"in literam G» ut nomen illud Wilhelmus oilendit, quocl
«'Galli modo omnes Guiltelmnm pronunciant Atqui cum
i4ea litera non nihil ad D Latinum in lllius oevi manu-
"fcriptis accedat, facillime ab amanuenft imperito in Δ
"Graecum mutari potuit. Hadenus Lacrozius, Ego ve¬
ro dum feveriori lance hanc argumentationem expendo*
plane nihil invenro, quod a receptiore fententia me rii-
movere pofRt. Ut autem toti huic rei aliquid lucis fer¬
nerer, ad fequentia momenta B, L- animum attendere jii-
bto. VH?
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§. VII.
1:0 Negarl nequic , fatis pro Imperio verba GRE-

GORH rtfingi. Qpatuor heic a Ifunt literse , quarum
duse loco fuo moventur , tertla Σ transmutatur inZ,
quärta ex triquetra femickcularis fit, & fonum, quem in
codice revera habuii\, (id quod harmoriia Linguarumt
cognatarum aliceque rationes abundeprobant, cfr. JUNI!
Alphabetum Gothicum proemiSum GIoiTario eju$ Ulphi-
lano ρ. IL) amittit.

§. VIII.
2:do Imperitum dicere aufim , quod LACROZE

»Alphabetum, five Francicum five Latinum, litera Ζ
tanquam nova a CHILPERICO adaugeri potuiiTe credar.
Nam quicquid criminentur Hiftorici , adeo domi talpa
eile non poruit Rex ille, utignoraret, in Francico idio-
rnate nuTlam eiTe literam, quae in ore & calamo civium
e jus frequentior fuerit, quam illa, de qua loquimur, Z.
Rem me litera tur® Theatifcae gnaris notiftimam loqui
arbitror , fed Γι quis teftem adhibendum velit, dabo lo
cupletem, virum de quo Mufae Germanica merito glo-
rientur, literatiillrnum WACHTERUM, qui in prole-
'«gomenis Gloffarii Germ.Seit III. hoec notatu digna habet:
i%Z Anglofaxonesnon utunturnih tn vocibusexternls, qua-
"les funt Zacharias & Elizabeth Gothi vero, Franci & A-
"lamanni in domehieisj illi parcius, hi intemperantius»
"Ubi tarnen- obfervandum, quod Gothi hoc elemento
"nunquam utantur in iisdem vocibus ut Franci & Ala*
«manni 1 fed plerumquc in aliis, & a Francico & Ala-
"mannico idiomate alienis: quales funt izwis vos , haz-
ujwi laudare, viarzjan fcandalizare, razn dornus, huzd
^thefaurus &c. Et quod Franci & Alamanni Gothorum
<4& Saxonum T continuo convertant in Z. id quod cui-
"vis vel librum aperienti manTeftum efie poteft. H^c
"UNA LlTERA, SI NULLA PRiETEREA ARGUMENTA SUPEREs-

sent
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SKNT (SÜFMsimT AUTEM QUAM PLÜtlMA),' SATIfi
"ostendxret, conjceturam eorum, qui inter«"pretem CopicisArgentei hominem Francicum"fuisse vclunt, minime opinabilem esse. *)

}:o Qoantumcimque dcinde largi iirnus, reftarenon
ijoiTunt nift duae literarum novifiarum: jam autemlubenscire veürn, hocnc argumentum au&ori remitiere pos«·fim, atque adeo quserere , fi ι egnance CHILPERICQ
hic codex fcriptus eilet, eur duarum iiterarum exclu-
dendarum licentiarn fibi permiferitScripfor Codicii Argj

j. IX.
4:0 Sed hlfce omnibui tanto magis fuperfedere po*tuiiTem, quanto mihi certius eil, non de Francicis,

fed de Latlnis literis a GREGORIO verba fierl, &
has adeo effe, qua· locupletare voluit CHILPERICUS·
Notatur enim ab hiftorico noftro, mandaturr) hoc uni*
verfi« regni Franclcl civitatibus datum fuiffe · aft illa-
rum omnes Theoiifco ferraone non utcbantur; fed erant
adhuc, qui Latini fertnonls faeculas retinereot, erant
qui Celtice Ioquerentur. Quod infuper vel inde evlden-
tifüme mihi probari videtur; quod inftitutum hocce ad
ejustnodi Iinguam fpe&et, in qua librorwn antiquitus
fcriptorum copia fuerit Francorum ve ro res iiteraria
quo in ftatu hoc tempore fuerit, locus ille OTFRIDJ,
quem afiegat LACROZIUS, nimium evidenter comprc-bat. Lingua b<ec, inquit, veluti agrefiis habetur, dum
a propriis ntc (criptura nee arte aliqua ullis e(l tempori-bus expolita. Conatur quidem hunc i&um eludere LA¬
CROZIUS, arbitratus GREGORIUM, tantum figmfi-
care , a propriis excultam non fuiffeL. Francicam, fed

B id

*) Addo teftimoniam OTFIUDI, feriptor-s FrartciciJ in dedic*
ad LUITBERTUM p» II« Sdit· Schilt* Κ & Ζ J&pius linguci Fraut
eica extra ujum JLatinitatis utitur> &e.
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Id non Impedlre, quo minus cxteri eader» fcribere po-
fuerlnt. Sed quid qusefo eilet» quod peregrinos permo-
veret, ut Francice difcerent , immo etiam libros hac L,
conficerent? & ß hoc efiet, iique peregrinos culfores
allicere poflet, non certe agreftis haberctur. Verum e-
nimvero Γι OTFRID1 verba effugüs locum relin-
quere poffint» longe omnium evidentiflimum arbitror
tilud teftlmonium, quod dicere videmus fcriptorem Theo-
tifcum, qui fub LUDOViCO Pio imperatore (Germa-'
nicum alii credunt) prsfationem fcripfit in translatio-
nem metricam Vet. atque Nov! Teftamenti Saxonicam.
Inferta Jeglrur haec priefatio Coile&ioni Scriptorum Franc.
DU CHESNil» repetka in nuperae CoIIe&ionis Parif,
Tom. Vf. p. 2fd. interalia vero hsec habet notatu fane
"dlgniiüma, Cum divinorum librorum folutnmodo li-
♦'terati arque eruditi prius notitiam haberent, ejus(LU-
^DOVfCI) ftudio atque irnperii tempore, fed Dei o-
"mnipotentia atque Inchoantia mirabiliter aétum eft nu-
*'per, ut cundus populus fu® ditioni fubditus, Theo«
"tifca loguens lingua ejusdem divin® Irdkmis nihilo
<cminus notionem acceperit. Praecepit namque cuidam
4<uno de Gente Saxonutn, ut Vetus ac Novum Tefta-
*mentum in Germanicam L. poetice transferre ßuderet
&c. Difcimns hinc certe, in Theotifcum ferrnonem nun-

quam antea translafa fuifie S. oracula, quod falva veri-
tste dici non pofTet, fi quarto jam feculo, aut etiam
prlus* ß HICKESIUM audimus, in Francicum idioma
per Cod. Arg. cooveria fuiiFenr divina oracula. Quum
proinde, ut id hoc foeo moneam, omnes antiqui Scri-
ptores Gc thicam metaphtaßn lau dent , Germanicam ve¬
ro non taceant folum , led & exprefle hdam negenf,
nefcio, qui in mcßtem erudiris venire pofiit, ut veri-·
tati adeo evideati figria fiu obvertant.

f. X.



ARGENTEI. ii

$. χ.
Fuere acleo fcripta Latin« lingu®, qu® hanc mu-

« tationem fubierunt, fcd quslis ilL cenienda fit, aut la
quoconftiterit, didlu diflkile efTe, fäteor. Sed quum ta-

„ men rei diplomatien Mutend® hic locus inferviat, t-
liquam illi iueem affundere conabor. Id autem omniun
pfimo mihi haud gravate concedi, arbitratus fueroiQ
tsoio Latinam explicationem inter & quatuor Grseca-
rum Iiterarum valorem diffidio, perexiguam harum ra-

4» tionem eile habendam. Notum eft illudmedii ®vfc Grs*
ca funtt non leguntar. GREGORII proinde Scriptum,
poftquam per aliquot fecula indo&is Scribarum manibus
deformatum fuerat, mirum non eft, fi Gr®c® liter® ni¬
hil fineferi retlnuerint: Sola vero Latina interprejtatio Ii
nobis pro cynofura fuerit, invenlemus ftatim, ubi pe-
dem figamus: Ex indiclonempe GREGORII civitate do*^ nare voluit CHILPERICUS Jiteras e Gr®cia rnutuatar,
qu® o longum fonarent, sy tbe & uui, quibus, nifi fel-
lor, nil aliud fignificandum habuit, quam omififii aut for¬
te ignoratis Gr®ci»nominibus, OMEGA, ÄTA»THE-
TA & PHI , quarum priores du® vocaies long® vel
compofit® eadem quidem figura, florente quoque La tio,
pingebantur ac fimplices brevesve, fed diverfiflimi fta-
men foni fuere· Pofterioribus duabus confonis etiara

Λ caruit Latium, idque ita ut per ambages ilias fignifica-
re, habuerit neceffum, ut notum cuivfs eft, Θ et φ peri t & ρ cum addita afpiradonc exprimens, Non kaque adeo
ineptus fuit CHILPERICUS, qui h®c comminifcebatur,4 licet eventu fruftratus fuerit, & ad id imperium exten-
derit, quod cmriium difficiljime ieges acelpit. Non eft,
quodraoneam, phi per uui efferri, quo lapfunullui Ger-A- manic® nattenis homini faeiiior efle poterat, *)

B t Vid«-·

*) I» MABILlONII Kttfeo Ital, ρ. 141« infcripfifo «ft latina Sä*



12 LINGUA CODiCiS

Videani jam, qui faniopere contendunt, Codlcemar»
genteum Francica L confcripturn efle, quibus armis ad-
verfus nos pugnent. Ego quidern is nonfum, qui cul-
quam praefra&e oblu&ari veiim, fed dandam mihi νε-
niam jure poflulavero, fi antequam a fententia tat e-
ruditorum calculis confirmata receiTero, certiores rationes
poiiulavero. Interea quum jam in hac arena fimus, reii&is
aliorum conjeéturis, tanquam de integro rem cognitio-
ni noilrse fubjiciamus, vifuri, aliquidne ex ipfo Iingu«
genio, quod ad rel declaratlonem taciat, indagare liceat·
Illuftrand« huic controverfiae fequentia momenta ali-
quam forte faculam prsetulerint.

§· XL
5 i Quo folicitius Codicem argCnteum £um monu-

memis Francicis, quae in Schilteriano opere inveniun-
tur, contendo, eo evidentius inter ambas has Iinguas dis«
crimen invenio, Magnum mihi mare navigandum fö¬
ret, Γι huic tra&ationi cymbulammeam immltterem. Sed
loquor non snobfervata aliis. Celeberrimu»n WACH¬
TERUM, qui peculiare Schediafma de lingua codlcis Ar«
gentei edidit, nunc iterum teftem appelio, & illo anti-
quiorem GEORG. CASP. KIRCKMAJERUM in difL
Witteberg« habita de Lingua Scytho Celtic« & Gothi-
ca p. 47. φή ambo a verbis auxiliaribus Francis familia-
riffimis, Codici vero Argent. peregrinis idem demon-
Rraverunt. Ego quoque uti Ulphilam non femel nec
incuriofa manu volutavi, nec minus ftudiofe Franc!-
cos Scriptores confului, ita invenifle mihi videor, duas
has Iinguas, etiamfi facile appareat matre eadem ambas
eile prognatas, majori tamen differentia quam uilas co-
gnatarum inter fe diftingui. Sumamus exempli loco prima
GloiTarai Ulphiiani verba, & cum Francicis coritendamus.

Abin.

quioris *vi, ubi praeter « videmus quoque 0 & 4> in Theophila: ut
adeo iiia formata videti poifit fecundu*» prjscepta SHLLFEivICJU non
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Abin* caf. obl. maritum notat. Vöx hxo quantum'
mihi conftat Francis penitt« peregrina efl. Utuntur e-
jus loco uomman &c.

Abraba vaide. Vox Francice ignorata , niii iljud
hora Otfridi huc referre volueris. At certe termina¬
tio ilia adverbiorum in Aba Gothis peculiani eii dc
qua in Specimine Ulph. I, haud pauca.

Ahrs magnuf. Vox pariter Theotifcse linguse igno-
ta. Terminatio adje<Rivon*n Gothica heic cerniturj
quae fere in S exeunt: ut riks dives, gaurs triftis, au-
dags beatus. Infolentius vero hoc Francis fcio, utpote
guorum adjecRiva vario alio modo terrninantur.

Sed reprimo me inque medio curfu fufiineo j obfer-
vationcm enim inftituo non librum.

$. X1F
<5:o Dum urio obtutu univerfae L, Gothic«, quod re-

ftat,contemplor,invenio ibi praeter Gothica & Scythica,
de quibus mox plura, fane quam mulraGracca & Lati&a,
& id ita, ut FRANCiSCUS JUNIUS vir * ii quisquam
alius, utriusque L. peritiilimus , Grceeam Gothicamque
L. non nifi diale&o differre, judicet. Ef fane Groecismuoi
fapiunt non modo Orrhographia Gothica (uti dum e. g.
g ante alterum g & k pro η ponit. Ulphil. illuftrat. pag«
36: quo accedit, quod Grseco more Latinum I Ionguoi
per ει exprimat & Ε longum per ai v. STIERNH1EL-
MII pr«f. ad GioiT. Ulph. Gothlcum.) fed etiam idiotifmi
Gr. L. quam piurimi & voces mere Grsec» in Mccfiam
traduft« e. g· *
il fjÅtos, Sol
air ?? diluculum; gms ωμοί, humerus
afflajjais unsteteIs, repudii, gagrejts γξχφή edi&um j

htifa
* χ wimm
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bliftHS κλέπτης fur , Spyreidans <τπυξ$&ς fportas,
& alia longe plurima.

Praeter h?3c non exigua ibi invenitur farrago vo*
cum Latinsrum e. g.
Kumbjan cumbere obfolet
Anakumbjan «ccumbere,
Faflvja Fafcia.
Aurkje Urceus vel urceoruin*
Sineigs Sinex.
Auralia Orale vel orarium, I.e. Su-

darlum
Taceo afit, quorum ingentem numerum afferre poffem.
Jain vero et» Inclubium fit, eadem matre ufa# fuiffe has
tres Linguas* idque ita ut Gothica L. Sororibus fuis fae-
piuscule lucem praeferat, *) quum tarnen L. Ulphilana
hifce Graeeifmis & Latinlfmls multo magis quam ulla re-
Jiquarum dialeéfcorum Gothicarum auf Theotifcarum fca-
teat, verifimile mihi videtur, loci fitui & imperii foeie-
tati> hoc maxirnam partem effe aiügnandum. Vidimus
cnim, Mcefiam Romanis faicibus diu paruiffe. Graecia
vero contermina & multo haud dubie commercio
vicinis Gothis familiaris,ut adeofadlius eam Cognitionen),
quam antiqultus cum L. Graeca habuit, haec nolira fer-
vare potuerit. Quo etiam facit, quod in Ponticis re-
gionibus integral urbcs fuiffe Grßseo iermone utentes,
tefktur OVIDIUS;

In paucis remanent Grβja vcfiigia lingua,
Hac quoque jam Gcthico barbarα fßäa fono*

Quibus verbis nefcio an aliquid aceuratius L. Moelbgo-
fchicam depingere; poffir.

§. XIII.
o Inter^ vocabula Latinae originis refert quoque

wach-
——II un il^' II» III—— —IM. HU—·Μ·ΙΙ||| II - Ii ■ ι H»W^llWIWIiai_J -Ι·.——-—

Qßendimus in id prasf. prions partis Ulph, J illultr. iiec üoa
pfQfteEniis Speciminibus II, & III, Ulphilanis prsemifii's, '



ARGENTEL *5
WACHTERUS illurt Kintii, quod Math. V/ 26. oecur-
rit. Amen quitba thus, ni usgaggis jainthro, unte us*
gibis thanna miniftan ksntu i. e. Amen dico tibi, non
exibis inde , usque dum reddas minimum nummulum.
Haud ull! peperci Iabori, ut indagärem, ubinam gentium
monetae fpecies eflet, qua: hoc nomen gereret. Id e-
nim fl refcire daretur, haud dubie valido indiclo patria
interpretis proderetur. Sed mihi nondum conftitit, Ro¬
manos t qui quadrantes & Sextarios habuere, a qmnario
numero monetam quandam nuncupaiTe. Eruditis itaque
ulterius Inquirendum linquo, an hujus moner® veftigia
alicybi oftendantur. Probabile interea eft, quum mini*
ma «Fris menfura ut plurimum apud antiquos penfilis es-
fet, nec fignata f id quod de ηoftra?ium penning tr, fpe-
ciall fenfu itadito, certum eft, minioium ponderis ge¬
nus qmntin Inde nomen fuum in bore* aecepifie.

Monere fortsffis debeo, nec tingmm. Francicam La¬
tinorum' vocabulprum immunem efte * fed videbit, qui-
cunque ad ea animum attenderit, Theologie» haec fere
eiTe, aut etiam artlum vocabula, qua: derlei, ut trans-
ferendi laborem vitarent, retinuerini* &adeo Germa¬
nica civitate donaverint.

§. XIV.
Ια numero exoticarum vocum Ilngua: Μ G, po-

nuntur quoque a WACHTERO in diil. de Lingua Co-
cficis Argente?^ inferta ato Berolin. T. 2. alise, quas Bir-
baricas appelist. Has autem ut uno fafce colletftas vi-
dere ροίχΐέ B. L* cataiogum Wachterianum heic fubji-
ciam, obfervationes nonnuHas eidem infra iubjun&urus.
Aho, vir» Avoiiiuäon,· gratias agere.
Abraba, valde. Barnan verere. in eompofii.
Ahrs, rnagnus. usbaujan , everrere.
Agio, tribulatio. Bigitan, Invenire.
Atbrs, Murxus.· Bimamindam, deridcre.

Anza,
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Anza, Trabs.
Atifli, Sita.
Azetizo, facllius
*»* fässs*
Ei, fi» ut.
Fairqnnje, mons.
tairhwus, mundus.·
Gadaban, evenire;
Gaurs, triftis.
Geuritka, triftltla.
Gawrisquand, frudlum fe·
runt.

Gla^gwuba diligenter.
Gramila, feftuca.
Hlaiw. Monumentum Se-
pulchrale.

Hleidumei, Siniftra.
Human confidere.
Jm/09 excufatio.
Kö/, vas.
Katjins, Figull.
Lotio, confolatio, redemtio.
Manvi, fumtus
Manwjan, parare, prseparare.
Maudeith, fuggeret.
Naitein, Biasphemia.
Ηantbiands, Ananambjands.
audene.

HautbidaGanambida ccs-
favit.

aerugo.
JVbi puppis.

tunica.

Btrekjai ivaurthun, peri*
ciitabantur

Bisunjane, circumjacentes·
Biuthi confuetudo
Dufrisabtai, exemplura.
Plüpjo, plate®.
Ρlinsjan t Saltare

clomus.
Riquiz, tenebrse,
Kobsna, Atrium«
Sattqua, oceafus.
Saudim, Sacrificiis.
Seithu, Vefpera.
Stfaida, exultavif.
Siponeis, Difcipulus.
Slawan, tacere.
Sprauto, cito.

, Smuanv, confeftim·
Swinrbai, vaiidi: fortes ro-
bufti.

Tahjan, difcerpere.
Lbeibwon> tonitru.
Tramflein, locußa,
Tuzwerjan haefitare.
lTsaζajan, Sugillare«
Usdaudo, follicite.
Usfilmei ftupor.
Waibfta, anguius
WFWp corona.
WαIuris virgas*
HP/V, tranquliiitas.

5- xv.



ARGENTEL Mf
§. XV.

Hsec vero, & qusepluta haud exiguo numero adiÖ
pofTent, uti Scythicse L* haud dubie propagines funt, fti
ratio facillime reddipoteft > cur än L. Moefogothtcam fe-
fe Inflnuaverint. Moefia enim inferior & Pontica re-



I β LINGUA CODICIS

Anza^ TraBs.
Atifk, Sita.
Azetizo, faclliuf

((™°pXherf'

Birckjai waurthun , peri«
ciitabantur

Btsunjane, circumjacentes·
Bwtbi confuetudo
Dufrisahtai.

3 Κ ΓΟΛ3Χ313Γ AIK IN ψΜl
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§. XV.
Ilsec vero, & quseplura haud exiguo numero addt

poiTent, uti Scythicse L. haud dubie propagines funt, rtt
ratio facillime reddipoteit > cur in L. Moefogothicam fe«
fe inilnuaveant# Moefia enlm inferior & Pontica re¬

gio a Scythia & Thrada hinc iftro tantum fluinine in-
de Haemi jugo feparabatur, tut .adeo fion potuerint noa
inter hos populos continuas efle confortiones & mutua
commercia. Tribuat B. L. hülc argumento quantum li-
buerit: Ego etil eidem foli fidere nollem, hihilo minus
videor mihi, pari jure hoc geographico argumento uti
poiTe, ac pofl aliquot fecula deperditis literarum monü-
inentis, vel obfcuriore reddita migrationum hiftoria#
ubi quasftio oriretur, utrum ex America in Britanniam #
an vero hinc eo fermo Anglicanus traduétus fuerit, quum
utrobique in ufu fit-* Europseus e Britania primam ejus
originem ex ea ratione deduceret, quod fcateret voci·
bus Latinis , Gallicis, Gothicis, Danicis, Batavisque,
doceretque infulam hanc diu Romanam fuiiTe provinciamt
& de ccetero omnibus bis regnis vicinam & frequenta·»
tarn, dum ab Americanis toto -oceano diftet«

§. XVI.
Sed ne diutius quempiam fufpenfum teneam, rem

hanc totamque controverfiam evidentiifime dirimunt
tabulas illae Vendkionis., in italia haud dudum repertae,
quasque ex DONII infcriptionibus ab ANTONIO FRAN¬
CISCO GORIO Florentiae 17g!, editis affert EDV. LYE,
in praefat. ad Ülphilam pag. 15. Quse quum fecundum
Ulphilse verfionem unicum iint, quod adhue cognovimus
L. Moefogothicas Μίψανον facere non potui, quin iiiud
asri incifum heic B. L, videndum offeram, quum edkio
illa Benzeliana in paucorum adhuc manibus fit. Mu-
tilurn verc hocce monumentum ita interpretari conatus
modo laudatus EDV. LYE. Ego Gudjlusus Djaco-

C nus
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KUS H/EC VENDIDI > LIBELLUM FÉC1T pRA - - - TvE DJA·'
CONUS ----- QUATUOK UNCIAS N. HÜG. IiABBA-
tamρ etKillt - - -«aneus - - - - renuntiavjT et Sur.
scripsit. Nihil videt, qui heic eandem ompino linguant
non agnofcit^ quam prsefert codex argenreus: Si quiS
ipterea dubitet, GiofTaria in corifilium adhibere poterii!
Circa voces jk ego, Frabauhta vendidi, gavaitrhta fe-
lit, fidwr quatoor, ußnelida fubfcripfit; ab ufiub 8c
meljan fcribere. Aurenm fane hoc eil, & auro pretio«
fius inonumenturn , otpote ex quo haudpauca ponsmafa'
fcitu utüia deducr poflfunt r utautem cetera m i ifa faciarn,
id tsntum obfervo, brevi hacce fchedula i 11am, qusejarri
fub iocude eft, quseftionern penitus extra d"ubitationis?
åleamponi. S'cilicet noiiffimum eft teftimonlum , perhi-
bente JÖRNANDR Alano, aliisque, O'iirogothos, qui
& alias Gothi minores appeilabantur, in Moeiia fu&s ha-
bui/Te fedes, nec minus notum, eosdem hoåOiirogothos,,
pcrmixtos forte ejusdem nominis Scandinavite incoüs, in
Italiam efcendifle, eamque regiqnem haud brevi impe,.
rio tenuiffe. Quurn itaque videamus, in Italia eundeni
Gothicum fermonem easdem literas ufurpatas fuifTe, ne-
fcio fane, an quisquam dubitare poflit, quo minus Oilro-
goifcica freie fint omnia > & Codex adeo argenteus in:
ejus populi ufum defcriptus r qui in Italia cum imperiov
fuit : nam uti uno ore omnis loquitur vetus" hiftoria £0
elefiafliica, eosdem GothoS) quijarn Itafix domfni eran t?
Scripturam S. hs τψ ο:α&ϊαν φωνψ translatam frabuiiTe*.
veri non videtur fimile, aut interiiiTe bunc adeo falu-r
rarem Jaborem, aut poft HOMERUM alium extitifTe
qui I'iiäda confcribere voluerit. Jam vero quum per hasr
rabulas vendUlonis evidentiiTimum fit, alio Oftrogotho#
fermone' ufos non fiiiffe, quam qui in Cod. Arg. extaty
tarn de linguay quam etiam de parapbrafte luculen tiiTi-·
snim teifämoalum. dielt- Video qurdern freie objici

etians
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etiam Francos sliquando Alpes transiiiTe, & ibi virfu-
tem fuam bellicam expertos füllte. Sed ex fubito aiiquo
rumultu nihil fane hujusmodi colligi poteric. Vidit haucl
ita prictem Germania Mufcovitarum cohorfes, ncc nos
ibi rari hofpites fuimus, fed nunquam tarnen alterutrius
fermo clvibus imperatus eil, nedum in publicas tabulas
migravif, Idem, quem modo Iaudavimus EDW. LYE
ex HIERONYMO ROMAN eifert, TURINIab eo vifum
fuifle breviarium aliosque libros fingulares eisdem literis
exaratos, quibus ufus quondam Ulphiias fuit. Miror
Tane, qui fieri potuerit, utin tanta iiterarurn luce , nul-
lus eruditornm hos manufcriptos Codices fua cura dignos
judicaverit, & quornodo diligentia™ MABILLONlIaiio-
rumque, qui in has oras literaria itinera fufceperunt, ef-
fugere potuerint Sed detegei ha&c forte volvenda dies
& curioiior pofteritas,

§. XVII. - .
Subdu&is itaque omnibus calculif, .από<γςοίφον illucj

Verfionis Ulphilanae, quod nomine Codicis Argente i ap-
peltare folcmus, in Italia, fub Dynaftia OffroGcthica,
efTe exaraturn, intrepide aflirmo: conjc&ur© me© faj
vet non folum eximius libri nitor, qui eo tempore haud
levi pretio compar^ndus erat , & cul forte impares Go-
thorum, dum domi degebant, modic© facultates fuere;
fed etiam harmonia illa Angularis, qu© animadvertitur
Inter veteres verfiones Latinas, hujutque le&ionem Sa-
cri textus. Nam etiamfi in Moebca regione primum
Gothice translafa fueririt Sacra oracula, nlhilo minus cre-
dibile eft, ad typum Ecclefi© Latin© conformata &
varie refidla fuifle Gothica Biblia. Obfcrvarunt jam du-
dum eruditi, Cantabrigianum BEZA: Codicem in pluri-
mis noitro concinere, atque id ita uf, dum a vulgari
le&ione Codicum Gr©corum abit Ulphilanus, hunc fere
auäorem habeat Et notatu digniflimum reputavi, quod

C 2 ver-
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verfus ille , quem in Praefatione Oljphllöe llluilrati poft
Luc IX: fC. in Codice Argenteo intercalarem veluti
efTe fubnotavi, inque nulla veriione antiqua extare'tradi-
di, in- vetcri veriione Latina inferta Evangeliario Ce-
leb. BLANCHINI Romge ante paucos annos impreffo
cum aliqua tarnen variadone; rep'eriatur; *) Debeo hoc
Indicio Erudstorum Goettingenfium, qui dum UJphilana
noftra fumma comitatein Relationum Fafciculo III. re-

cenfuere * varia;dofta» fane Stquorurn eos poenjtere non
debet ,, noffri? meditationibus adjunxere; Nos vero fu
Brevi Üac opella in dlverfa ab Ulis abimus, tam aequo a-·
satmo noft'ra accipiant* quam; nos illorum* crxfi, ubi li¬
cet,, lubentes; aiTurgimus..

§) XVIII.
De ihduftria bucusque intftih o'tnifirnus ilia argu¬

menta, quibus uti voluit Celeberr. HICKESIUS, in qui-
Bus refutandis jam breviores eilepoiTumus, quum perantea
di&a eorum nervös fatis elifos putemus; Quod enim ad
confenfum attinet Codicum Latinorum, quorum copiam
adeo^ parätam Gothico homini inque Moeiia habitantl
faifle,, verifimile non putat , quum UJphilas liaud dubie
Groeco Biblibrum exemplo ufurus fuifTet, vidlfti B. L,
nos eodém telo ad noftram tuendam fentendam, 8c, uti ar-
bltramur,, certioribus aufpicifc pugnare; De cetero o--
ftendif Rev; D; Er. RENZELIUS in prcefat. ad Ulphi-
iåmv manifeftis indiciis prodi, ex; Graeco^ textw quam
plurima Ibca Godicis Argentei translata fuifle. Et fcenc
Habet: confpirant omnia amiciflime,. fi dicamus ab inl·
tfb cx Graeco textu Gothicam formatam fuiiTe veriio--

nem

*)Codicis A'igentei verfus?hunc· fénfutirex Benzelianä translåtione·
Habet: 71 ec ulliis'eß' b'ominum qui non f'aciat mivuchlä in nomine meo·-
qirse verb'a in' memorata; verfione ita plénius efferuntur: I\Jemo eß e--
mnhW' nonfflaai. virtutem innomine meo■,.fjtpfiitrii male loqui de me%.



ärgentei;

iiemy fed> In Italia* adj tenorem verfionum ^ntiquioruiii5
candem fuifie variatäm & interpolktam,*

£ XIX.
Vitamus ita quöque illud dußiurti",' qüod vir !il(f

dbftiifimus r inde fumit, quod nulla in hoc Codice ap->
pareantArlanifmi veifigta 3- quum tarnen fiuic SetiLe UL-
PH ILAΜ addlétfum fuifle»# iO?er an tlqilos cOn ft;e tv Sed ili
fiic Codex in folennem alicujus templf aur Princip is' \&·
ihm fuirdefcripiusr qurfierf potUifie' exiftimabimus, uf
illud fermeniumfi quod fult r folicite inde noii fit dem--
tumj Si vero, an Ulli in hac verfiöne errores füerint>
dubirare videor, cau/Ta hsec eit^quod incertum iit, fuum
ne Jdborem antequam Arlani dogmafa amplexatns fuerir
Gothieüs fiic Prasful,. järn perfecerif Aliquamdiu eninv
orthodoxum fuifie Ulphiikm, liiculenter prödit SÖCR-A-*
TES in Hi/foria Ecclefia/iica Lifo Vf. c; 37; AÄct yccf
ihqiiir, kon χλφίλοίς ό τία§ ocvrois' τότε Ιεξώμενοςy Toc μεν"'
ΤΤξ.ωτΜ 8$8V·· ΰιεφε'ξετΦ τίξοε την xuScKg. ε^κλησίαν-ό-

& χχ:
Quod'verö ad fimilitüdihem literalrum Latinarum afi>

CJlpfiila adbptätarufn r earumqUe quibus alii Codices Eu-
ropséi fcripti funr, attinet,< nön videö-quid; egreßii ea-
dém probet. Uludhe mirum, h gentes- vicince eaedérnque;
cognatie, in quibus poterant» & ufus addlxitT fimilesli--
teras pinxerint ? Iterum moneov ihtra finurn Italife &>"
ab OfttoGotfio Cödicem argenteum pi&ürm eile,, non*
vero ad littöra Ponti Euxini;

Ρ XXL
Pedem fieic psene fixiffem, in primis? quum dlcen^

dörum non nifi fumma capita in cfiamm tUmultuariä fia#
opera conjicerep in animum induxerimrTed^quum tämen'·
videam,Jmmifceri Uli quaeftloni,- quanr modöattiglmusv
alteram, quie cum eadern parumcommercil fiäbetf,»Uttum*
nemge ad Gothicam an Germanicäm Lingua GodicifrAr«-

gpn^



LINGUA COÖiCIS

Urgente!« quam Oilrogothicam mihi äppeliafe liceaf,
propius accedat, nonnullis Jineis, quid ego de hac re
ienciam, apcrire non abs rc erit, Inter omnes con-
üare, arbitraius fuero, Liuguas Theotifcas & Septentrio-
nales, Francicam pura, Alemannicam, Burgundicam ,
Angloiaxonicam, Batavicam, Suethicam , Danicam Is-
landicamque ex uno fönte Seythici Sermonis omnespro-
pullulaffe,. Nofiri Scriptores ultro de Sueogothica Lin¬
gua id confitentur, narrantque ODINI comitatum, vi-
^IriciaTua arma Scandlnaviae inferentem, vidlorum con-
iuetudinem fecutum fuiffe, novumque illud idioma, quod
Alan al, feu ACarum fermonem appellant regioni indu-
sciiTe. Ante hanc enlm epocham credibile eft, Lappo-
num linguam^ terrae inhabitatoribus vernaculam fuiffe.
Hos vero aborigines, ubi Afani longius longiusgue pro-
pulere, fubfiftere deraum ad extremes Boreie terminos,
Ibique novas fedes quserere paff] funt. Subiie itaque tarn
qua mores , quam etiarn qua fermonem orbis SuioGothi-
cus omnimodam mutationem, ita ut pro priftino iflo
veterum incolarum idiomate, Afanum iiiud feu Gothi-
cum introdudlum iueritrquod Gothorumne in Moefia ha-
bitantium fuerit, dicere haud pronum eft, quum Gothica
Lingua in varias diaJeåosabieriqnec iatis certuin, ubi pree-
eife ODINI patriae fedes fuerint. Interea in plusquam
probabiie eil, hos, qui nomlnis Gothici ex äffe heredes
crant, fermone ad eos proxime acceffiffe, Nec Lingua
veteres hodiernasve litem hanc dirimunt, n3rn fi illas
cum prifca hac OftroGothica contulerimus, multa inve*
nire licet hujus Lingua vocabula, quse in AngloSaxo-
tiica refidua funt, quoeque in nulla alia dialeåo ufu re-
cepta animadvertuntur., multae alias voces apud Theo-
tifcos fuperftites funt, quasAngloSax. ignorarunt. Qui
vero omnium iingulorumque accuratiorem numeruin
Inire voluerit, inventurus facile erit, erraffe WACIL

THRUxVT;



ÄRGENTE Γ,

TERtiΜ, dum in fanda fa Diftercatione de Lingua· Co«*
dicis Ärgentei, p, 47. docet, eam cum mdla minus dia*
je&o tonv>enife\ quam cum SuioGotbica. Re enim ver&
longa fecus eft. Nam eiiamfi id bona rtoftra' venia fibi-
vindicare poiKnt German! * quod OftroGothica Lingul
ga nominibus coliedtivis, nec non verborüm1 prgteritis#
Supinis inimö & infinitivjs nonraro prsefigaf, utlii fuum
ge: quod articulum Subftantivis pioemittat^ quem no$
Sueci poftponimus: quod, dum nos Paflivas verborum for-»
mas immediate ex verbis creamus, Codex Ärgentens, moro1
Germanico, ope verborum auxiliarum wairtBan & ivifati
ijtatur. Hsec inquam licet omnia vere diel,, ülfro confi*
teamur, novimus fimul tarnen, catalbgum i'onge öperofio-*-
rem condi pofle idiotismorum noftffö L. qui OftröGo-*
tbis nobiscum foiis commun es fint» Sed uti hase res ma·*·

jus & temporis & Charte fpatium requirif,· quam quod
nos huic obfervatiunculce deftinavimus, mictimos hoeo
täntifper. Ne autem planenihil dixifie videamur > Gele--
jberr. WACHTERUM cbfervare velimus, in ißb quenv
dedit, &ex eoattulimus, Catalogö Vöcum Scythicamrrv
guas ad Germmkammdla arte refervi pojfe, ipfemet eon*
fitetur, haud pauca genuina SuioGothise vocabufa eiTe,
Exesnpliioco fequentia funto. Bigitan, invenire, Islan«*
dum giiCta eft, quod inter «IIa invenire noiafui in»
Havarru til tu af vin \sinmn gott giarfa, it vis quod bo-·
numeftab amico tuotnvenfreilnde forgjaetin,irtventti dif-
fieiüs: v. He imHer. T. i ρ. 44g, Iniions fl exeufatio ,· or-
tum eft ab iII accufaiiö, quod ab illa, litern inten rare ^
accufare. v. WeftG. L. Kirk. B; c. g. illa bondef af &o«
nom, fi eum äccufent coloni. cfr, Jord» B c. 2. Prsmit-*
ritur in vel inub particula negativa, refpondens Tafinö>
βne χ ahsqwe: ut adeo fnihns' fit a&ifcr alterum absquo
aceufatione fiftens , hoc eft exeufans. Saudinr χ facrifi^
eia>, Suethicum eft in fcnfo proprio,, quo pceus no tat &

Μ



£4 MNGUA CODJCJS
£n fpecle (oves. v. VEREL, & & GUDMUND.US ÄN-
JDRE/E in JLex. Jslandicis. Deinde ;tradu<ftum eft ad fa-
crificia, quorum illa materia fuere. JJsfilmeiftupor,
Jslandicum eft , felm ftuporem ibi notat ifdmtr id. felms-
fiillur, ftupidus, felmtra ftupere. Waluns Jbaculos ,,
JSuioGothicum vocabulum & pleno ufu ,adhuc vigens,:
unde bandval tribulum^ .quo irumenta .excutiuntur. v:,
VEREL.. IniinyaLjSiaitbeins, blasphemia, Gothice nid,
junde Jiidfird. ,5 id. nidvifa , .Carmen -diffamans , alias
pasquill. Heimfbr.Torn. I ρ 141« Nantbiands, ,ananan~
fbians, audensa Sueth. nannas, quod olim audere de-
iROtavitj quo fenfu aliquoties in Konunga Sryrilfe oc-
currit , unde mme audacia , ndnnogr, audax. cfr, nendi-
gp., audacia, apudNotkerum Pfalm. XXLIV. 26. Razn,
idomus, quae vox eadem ;& eodem ieniu occurrit in Leg.
Weftg. Praetereo ,alia, quse ejusdem .claflis eile, facile
monftrare poiTem: & fpecimlnis tantum loco fequentia
Ulphilasadiungo, qu® annobis dubia reddcre poilit Eran-
cica ve] Theotisca cUale<ftus,;fcire vellem:
Fraiian , tentare. Erefta.
Gabwettern, requiefcere. Hwila.
Jiwotjan, comminari. Hota.
Gamaidansy debiles. Jsl. meida, mutllare, meifl,

mutilatio.
Ganitbjos, cognatl. Nidjar, id, in Legg. Patriis,
Greitan, ftere.. Gråta.
Malm, arena. Malm, unde NorreMalm.
jStainabanwia., locus petro- Stenhammar: ab hammar, lo·
ius. cus petrofus, rudetum.

£>i vero quispiam §iiftum utriusque Lingua:, SuioGothi-
cflE & OftroGothicac defiderayerit parallelismurn, Specimen
fatis amplum videre poterit in Appendiee pofteriore ad
ERIC1 JLLII BI0RNERI Cogitationes ctymologicas
Jiolmte 1742 in 4:to editas» Quum vero libellös ifteex-

teris



ARGENTEI. 2J

ieris ad manus ubique noη fueritj nonnulios ex eodem
verficulos huc transleremus.

Evangelium Matthaei,
CAP# V.

v. if. Ak ana lukarnafta- Helldur a lukaraftadin ja lo¬
ge allom daim i dann
rasne.

Sua loge logit idvart i and¬
vardi manna, at faiidva-

ihin. ja liugeith allaim
thairn in thanuma razna.

v, 16. Sua liuhtjai liuhath
izvar in andvairthja man¬
ne. Ei gafaihuaina izvara
vauritva. jah bauhjalna
altan izvarana thana in
himlnam.

v, 17. Ni hugjalfch ei quam Ne hugitirat ek kuamin tai-
gatairan vitoth. aiththau ra vitotit eda praufetum,
praufetuns. ni quam ga- ne kuamin taira heildur
gatairan ak usfuiljan. upfulla.

v» i8» Amen auk quitha Amen dy kueda idur

ra goda vaurka> ja ha^g-
ja atin idvar dan i him-
nurn.

izuis. und thatei uslei-
thith himinf ja airth·. jo¬
ta ains aithtliau ains ftriks
ni usleithuh af vitoda.
unte all« gaviirthith.

V. 19. Itb faei nu gatairkh
aina anabusne thizo min-
nifto, o. jah Iaisjai fua
mans. fah minnifta haita-
da in thiudangardjai hi-
mine. ith faei thaujith jah
laiüj^i Iva. fah mikils hai-
tada in tiundangardjai hi-
roine.

uns
dat uttiitift himln ja jar-
din, jota tin eda lin iirik
ne uulitift af vitotit, uns
allt vardir. -

En fa nu tairir aln anbudi dis-
fa minnfta, ja Uifir fua
marmum, faminnfte hai-
taft i diodgardi himma.
En fa tairir jah laifir Γι»,
fa mikil haitaft in diod¬
gardi himna»

TANTUM.



iSiudiorum iuorum Moderatari, dileéliffimo,
honoratiiliirio.

Tit amicis, quod habet provevbium, communia [unt o-
mnia, itanemini mirum obveniat, /?, qui aliquot

per annos fämikari non minus quam jolida Γna, fe-
ruditiiTime D:ne, ufi fumus informationeTibi, dis-
fertatione publica, IMtdi cT doäanv viam^ fandenti,
plaudere, reconditumque Lctitir, f.snfum ex Γη is /»'<?-
grefibiiS publice figmficare, noftrum effe duximus, 0-
pero/e autem in 'hoc negotio nerfari, ef I ua mode-
ftia Ö tenuior nojlra prohibet dicendi facultas, Ihne o-
mnia dicenda fitfpiriis, o# intimis recefftbus animi coti'
xeptis v £omprebendtmus, vc iit D. 0. M, honefl rs Tu is
dementi(ftme ad[pirare conatibus , viamque vir tut is ,
multis difficidtatum jyrtibus obfitam, fna provida cura
Tibi mtigare, w; metümquam Tibi prcpofuifli^ fe-
liciffime att ingas , utque laborum Tuprum jruSus jem-
per T e maneant ultra vota uberrimi.

JOH. & AND. GUST. MOLIZ.


